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. PAZYMA
DEL JGALIOJIMY SUTEIKIMO R.SADZIUI (Nr. 15-0981-01-N)

2015-12-07 Nr. NV-3905

Projekto rengéjas — Finansy ministerija.

Projekto tikslas, esmé — Siekiant uZtikrinti, kad iki 2016 m. biity sukurtas patikimas laikinojo
finansavimo mechanizmas, kuris uZtikrinty Bendro pertvarkymo fondo funkcionavimg iki 2023 m.
gruodzio 31 d., suteikiant laikinajj finansavima Siam fondui i$ nacionaliniy $altiniy, Finansy ministerija
teikia Vyriausybeés nutarimo projekta, kuriuo finansy ministras jgaliojamas pasirasyti paskolos sutartj su
Bendra pertvarkymo valdyba. Bendro pertvarkymo fondo laikinasis finansavimas bus uZtikrintas
individualiy nacionaliniy kredito linijy pagalba.

Lietuvos jsipareigojimai pagal paskolos sutartj blty vykdomi remiantis Valstybés skolos
istatymo pakeitimo jstatymo projekto, pateikto svarstyti Lietuvos Respublikos Seimui, bet dar nepriimto,
nuostatomis, todél sifiloma, kad paskolos sutartis biity pasira$oma po to, kad jsigalios Valstybés skolos
istatymo pakeitimo jstatymas.

Derinimas — Nutarimo projektas néra suderintas, tafiau Sivo metu pateiktas derinimui su Teisingumo
ministerija ir UZsienio reikaly ministerija.

Dalykinio vertinimo iSvada: Teikiamas nutarimo projektas i§ esmés atitinka individualaus teisés akto
poZymius ir galéty biiti teikiamas svarstyti Ministerijy atstovy pasitarime.
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VYRIAUSYBES TEISES AKTO
(SPRENDIMO. REZOLIUCLIOS) PROJEKTAS

Nr. 15-0981-01-N LIETUVOS RESPUBLIKOS
YYRIAUSYBES KANCELIARLJA

2015-12-07 15250

data Nr.

LIETUVOS RESPUBLIKOS FINANSU MINISTERIJA

Lietuvos Respublikos Vyriausybei 2015-12-0Y  Nr. (7.59-02)-6K- 4508984

DEL LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES NUTARIMO PROJEKTO

Lietuvos Respublikos finansy ministerija parengé ir teikia Lietuvos Respublikos
Vyriausybés nutarimo projekta ,,Dél jgaliojimy suteikimo R. SadZiui“ (toliau — Nutarimo
projektas).

Nutarimo projekto tikslas — suteikti finansy ministrui Rimantui Sadziui jgaliojimus
pasiraSyti Paskolos sutartj su Bendra pertvarkymo valdyba. Sutarties projektg parengé
Europos Sgjungos Ekonomikos ir finansy komiteto jsteigta Koordinuoty veiksmy darbo
grupe, atsizvelgdama | 2013 m. gruodzio 18 d. ECOFIN Tarybos ir Eurogrupés oficialy
pareiSkimg deél Bendro pertvarkymo fondo finansavimo uZtikrinimo, 2014 m. liepos 15 d.
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 806/2014, kuriuo nustatomos kredito
istaigy ir tam tikry investiciniy jmoniy pertvarkymo vienodos taisyklés ir vienoda procedira,
kiek tai susije su bendru pertvarkymo mechanizmu ir Bendru pertvarkymo fondu, ir i3 dalies
kei¢iamas Reglamentas (ES) Nr. 1093/2010 (OL 2014 L 225, p. 1) (toliau - BPM
reglamentas), 74 straipsnj ir j Susitarimo dél jnaSy j Bendra pertvarkymo fonda ;i)ervedimo ir
sujungimo, kuris buvo pasiraS§ytas 2014 m. geguZzés 21 d. Briuselyje' (toliau -
Tarpvyriausybinis Susitarimas), konstatuojamosios dalies 13 punkta.

2013 m. gruodzio 18 d. ECOFIN Tarybos ir Eurogrupés parei$kime pabrézta biitinybe
iki 2016 m. sukurti patikimg laikinojo finansavimo mechanizma, veiksiantj pereinamuoju
laikotarpiu (nuo 2016 m. sausio 1 d. iki 2023 m. gruodZio 31 d.), kol bus pasiektas Bendro
pertvarkymo fondo (toliau — BPF) tikslinis lygis ir mutualizuoti valstybiy nariy nacionaliniai

sk \/mm Jamp ann tikslu BPM reclamento 74 strainsnis nustato. kad Rendra nertvarkvmo
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valdyba turéty sudaryti BPF papildomo finansavimo uZtikrinimo susitarimus, o
Tarpvyriausybinio susitarimo konstatuojamosios dalies 13 punkte numatoma, kad
susitarianc¢iosios Salys turéty suteikti laikingjj finansavimg BPF i§ nacionaliniy 3altiniy.
2015 m. lapkricio 10 d. ECOFIN Tarybos susitikime buvo sutarta, kad BPF laikinasis
finansavimas turéty bati uZtikrintas nacionaliniy individualiy kredito linijy Bendrai
pertvarkymo valdybai forma ir pavesta Koordinuoty veiksmy darbo grupei parengti galutinj
Paskolos sutarties projekta. Paskolos sutartis yra identiska visoms BPM dalyvaujancioms
valstybéms naréms.

Paskolos sutartis jpareigoja valstybes nares prireikus paskolinti Bendrai pertvarkymo
valdybai iki BPF tikslinio lygio (1% nuo Banky sgjungoje apdrausty indéliy sumos) trikstama
sumg — t.y. potencialiai skolinama suma mazéty kasmet BPF-e didéjant jau faktigkai i§ banky
jmoky surinktai sumai. Kiekviena valstybé naré 1é3as skolinty tik jy jurisdikcijai priklausanciy
banky pertvarkymui ir nevir§ijant sumos, kurios trikty iki jos nacionalinio skyriaus BPF-e
dydzio po to, kai bity i$semti kiti galimi finansavimo S$altiniai, kaip numatyta

12015 m. lapkrigio 12 d. jstatymu Nr. X11-2014 Lietuvos Respublikos Seimas ratifikavo Susitarima dél inady j
Bendrg pertvarkymo fonda pervedimo ir sujungimo.

2015-12-02 Lydrasiis LRV
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Tarpvyriausybinio susitarimo 5 straipsnyje (t.y. paskola bity teikiama tik krastutiniais
atvejais, jei neuZtekty nacionaliniame skyriuje jau surinkty banky jmoky, visy dalyvaujanciy
valstybiy nariy nacionaliniy skyriy mutualizuotose dalyse sukaupty lé§y, ex-post jmoky i
banky bei Bendros pertvarkymo valdybos rinkoje pasiskolinty 1é8y). Pirmaisiais dvejais
metais Lietuvos nacionalinis skyrius BPF-e sudarys 33 min. EUR, o 2017 m. pabaigoje jo
dydis turéty biti patikslintas pagal Bendros pertvarkymo valdybos surinktus tikslesnius
duomenis apie visas dalyvaujancias valstybes nares. Suteikta paskolg Bendra pertvarkymo
valdyba turéty graZinti per 2 metus, $iuo tikslu surinkusi ex-post jmokas i§ Lietuvos banku.

. Lietuvos Respublikos jsipareigojimai pagal Paskolos sutartj biity vykdomi,
vadovaujantis Valstybés iZdo jstatymo ir (arba) Valstybés skolos jstatymo nuostatomis (t.y. i§
Rezervinio (stabilizavimo) fondo ir (arba) valstybés vardu pasiskolinty 1€8y). AtsiZvelgiant j
tai, kad teisékiiros procediiros dél véliausiy Valstybés skolos jstatymo pakeitimy, reikalingy
jsipareigojimy pagal Paskolos sutartj vykdymui, dar néra uzbaigtos, Paskolos sutartis bus
pasira§oma po to, kai bus priimtas Valstybés skolos jstatymo pakeitimo jstatymas (projekto
Nr. XIIP-3657(2)).

Nutarimo projektas nepriestarauja Lietuvos Respublikos Vyriausybés programai.

Nutarimo projektas neperkelia ir nejgyvendina Europos Sajungos teisés akty nuostaty
ir néra notifikuotinas Europos Komisijai.

Nutarimo projektas skelbiamas Lietuvos Respublikos Seimo kanceliarijos teises akty
informacinéje sistemoje (TAIS).

Priemus Nutarimo projekta finansy ministras turéty pasiraSyti Paskolos sutartj. Kity
teisés akty priimti, keisti ar pripaZinti netekusiais galios nereikés. Tuo atveju, jeigu Bendra
pertvarkymo valdyba kreiptysi dél paskolos iSmokéjimo pagal Paskolos sutartj, Lietuvos
jsipareigojimai biity vykdomi, vadovaujantis Valstybés izdo jstatymo ir (arba) Valstybes
skolos jstatymo nuostatomis (t.y. i§ Rezervinio (stabilizavimo) fondo ir (arba) valstybeés vardu
pasiskolinty l&sy). :

Neigiamy pasekmiy, priemus Nutarimo projekta, nenumatoma.

Atsizvelgiant | tai, kad paskolos sutartis su Bendra pertvarkymo valdyba turi buti
pasira$yta skubiai, ty. iki 2016 m. sausio 1 d., teikiame Nutarimo projektg derinti paraleliai
Teisingumo ministerijai ir UZsienio reikaly ministerijai.

Nutarimo projekta parengé Finansy ministerijos Finansy rinky politikos departamento
(direktorius — Sigitas Mitkus, tel. (8 5) 239 0070) Kredito ir mokéjimy rinky skyriaus (vedéja
— Toma Sta3aityté tel. (8 5) 239 0158) vyr. specialist¢ Edita Backieriiite, tel. (8 5) 219 9385,
el. p. edita.backieriute@finmin.lt.

PRIDEDAMA:
1. Nutarimo projektas, ! lapas.
2. Paskolos sutarties projektas (angly k.), 30 lapy.
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Finansy ministras Rimantas SadZius

" E. Bagkieriiite, tel. (8 5) 2199 385
A. Grigaite, tel. (8 5) 219 4482
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VYRIAUSYBES TEISES AKTO
(SPRENDIMO. REZOLIVCLIOS) PROJEKTAS

Nr. 156-0981-01-N

Projektas
LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBE

NUTARIMAS .
DEL JGALIOJIMU SUTEIKIMO R. SADZIUI

2015 m. d. Nr.
Vilnius

Vadovaudamasi 2014 m. liepos 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr.
806/2014, kuriuo nustatomos kredito jstaigy ir tam tikry investiciniy jmoniy pertvarkymo vienodos
taisyklés ir vienoda procediira, kiek tai susij¢ su bendru pertvarkymo mechanizmu ir Bendru
pertvarkymo fondu, ir i§ dalies kei¢iamas Reglamentas (ES) Nr. 1093/2010 (OL 2014 L 225, p. 1),
74 straipsniu ir atsizvelgdama j Lietuvos Respublikos jstatymg deél Susitarimo del jnaSy j bendrg
pertvarkymo fonda pervedimo ir sujungimo ratifikavimo ir Susitarimo deél jnady } Bendrg
pertvarkymo fondg pervedimo ir sujungimo, kuris buvo pasiradytas 2014 m. geguzés 21 d.
Briuselyje, konstatuojamosios dalies 13 punkta, Lietuvos Respublikos Vyriausybé nutaria:

[galioti finansy ministrg Rimantg Sadziy pasiradyti paskolos sutartj su Bendra pertvarkymo
valdyba.

Ministras Pirmininkas

Finansy ministras

Rimantas Sadzius
Finansy ministrgs

FM Teisés departamento W

dir%s
imi Zubalis
Gedimin . B\r OK/



PAZYMA
DEL PASKOLOS SUTARTIES TARP LIETUVOS RESPUBLIKOS IR
BENDROS PERTVARKYMO VALDYBOS

Lietuvos Respublikos Vyriausybés nutarimo projekto
.Del jgaliojimy suteikimo R. SadZiui* svarstymui
2015 m. gruodZio 16 d. Lietuvos Respublikos Vyriausybés posédyje

Esminiai Paskolos sutarties su Bendra pertvarkymo valdyba (toliau — Paskolos sutartis) aspektai:

Paskolos sutarties teisinis pagrindas: Bendro pertvarkymo mechanizmo reglamento (806/2014)
74 straipsnis ir Tarpvyriausybinio susitarimo dél InaSy j Bendra pertvarkymo fonda pervedimo
ir sujungimo konstatuojamosios dalies 13 punktas (8is susitarimas ratifikuotas 2015-11-12
istatymu Nr. XII-2014).

Paskolos sutarties $ablona parengé Europos Sgjungos Tarybos Ekonomikos ir finansy komiteto
isteigta Koordinuoty veiksmy darbo grupé. AnalogiSkas Paskolos sutartis (tik su tam tikrais
neesminiais skirtumais, kylangiais ir skirtingy nacionaliniy teisiniy sistemy) su Bendra
pertvarkymo valdyba turi pasirayti visos Banky sgjungos (euro zonos) valstybés narés.

Paskolos sutartimi kiekviena valstybé nare ipareigojama pereinamuoju laikotarpiu, kol bus
surinktas pilnas Bendro pertvarkymo fondo tikslinis lygis (t.y. iki 2023 m. pabaigos), prireikus
paskolinti Bendrai pertvarkymo valdybai (toliau — Valdyba) sumga, kurios pritriikty tos
valstybés narés jurisdikcijai priklausanéiy banky pertvarkymui po to, kai biity idsemti kiti
galimi finansavimo Saltiniai (t.y. paskola bity teikiama tik kraStutiniais atvejais, jei neuZtekty
Bendro pertvarkymo fondo nacionaliniame skyriuje jau surinkty banky imoky, visy
dalyvaujanciy valstybiy nariy nacionaliniy skyriy mutualizuotose dalyse sukaupty 1ésy,
neeiliniy ex-post jmoky i§ banky bei Valdybos rinkoje pasiskolinty lésy).

Kiekviena valstybé naré léas skolins nevirsijant sumos, kurios trikkty iki jos nacionalinio
skyriaus Bendrame pertvarkymo fonde dydzio (Lietuvos atveju — 33 min. EUR) po kity
finansavimo $altiniy i§naudojimo, t.y. potencialiai skolinama suma mazéty kasmet Bendrame
pertvarkymo fonde didéjant jau faktiskai i3 banky surinktai sumai ir Valdybai didinant galimag
savo skolinimasi rinkoje.

Paskolos sutartis bus sudaroma 2 originalais tik angly kalba, jai bus taikoma Liuksemburgo
teise.

Valstybés izdo jstatymo ir (arba) Valstybés skolos jstatymo nuostatomis. Paskolos sutar¢iai vykdyti

Lietuvos Respublikos jsipareigoiimai pagal Paskolos sutartj biity vykdomi, vadovaujantis

reikalingi 8iy jstatymy pakeitimai buvo priimti 2015-11-17 (Valstybés izdo jstatymo pakeitimas Nr.
XI1I-2019) ir 2015-12-08 (Valstybeés skolos jstatymo pakeitimas Nr. X11-2146)

ol

Esminiai Paskolos sutartyje numatomi procediiriniai aspektai:

Valdyba gali pradyti paskolinti reikiama suma vienu kartu arba per kelias iSmokas. Pragydama
suteikti paskolg, Valdyba privalo pateikti jrodymus, kad nevirSijama maksimali galima skolinti
suma (t.y. nacionalinio skyriaus Bendrame pertvarkymo fonde suma, atémus kitus prieinamus
finansavimo $altinius).

Valstybé naré turi iSmokeéti praSoma paskolos sumg ne veéliau kaip per 4 darbo dienas. Paskola
turi buti iSmokama pinigais (t.y. ne valstybés obligacijomis ar kitomis finansinémis
priemonémis).
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Paskola suteikiama 24 mén. laikotarpiui. Ne véliau negu likus 1 meén. iki paskolos graZinimo
termino Valdyba gali papradyti pratesti visos paskolos sumos ar jos dalies grgZinimo terming
12 mén., jei nepavyksta i§ banky surinkti neeiliniy ex-post jmoky sumos, pakankamos padengti
kitus jos turimus jsipareigojimus. Valstybei narei sutikus, tokie 12 mén. pratesimai gali biiti
vykdomi pakartotinai (pirmasis pratesimo praSymas yra privalomas valstybei narei).

UZ suteikta paskolg Valdyba moka valstybei narei paliikanas, lygias paliikanoms, kurias ta
valstybé naré moka uZ savo tuo padiu metu imamas panasios trukmeés (24 ar 12 mén.) paskolas.
Paliikanos mokamos paskolos termino pabaigoje.

IS anksto jspéjusi Valdyba gali grazinti visg ar dalj paskolos (bet ne maZiau nei 1 min. EUR)
anksCiau laiko. UZ anksiau grazinamg paskolos dalj mokamos iki grazZinimo momento
sukauptos paliikanos.

UZ suteikiamg paskolg Valdyba mokeés valstybéms naréms 0,1 % (nuo tais metais tos valstybés
nares maksimalios galimos skolinti sumos) dydZio Isipareigojimo mokestj.

Kiekvienos valstybés narés nacionalinio skyriaus dydis Bendrame pertvarkymo fonde Paskolos
sutarties tikslais uZfiksuojamas taip, kaip nurodoma Yemiau pateikiamoje lenteléje. Siy skyriy
dydZiai bus perskai¢iuojami ne veliau negu 2017 m. pabaigoje (skyriy dydZiai priklauso nuo
kiekvienos valstybés narés banky imoky j Bendrg pertvarkymo fondg, apskai¢iuojamy pagal
Europos Komisijos deleguotuoju reglamentu ir ES Tarybos jgyvendinamuoju reglamentu
nustatytg metodologija).

] . Nacionalinio skyriaus Bendrame Nacionalinio skyrians
Valstybé naré pertvarkymo fonde dydis, EUR Bendrame perfvarkymo fonde
dydis, %
Austrija 1,573,000,000 2.86%
Belgija 1,870,000,000 3.40%
Kipras 110,000,000 0.20%
Vokietija 15,158,000,000 27.56%
Estija 22,000,000 0.04%
Ispanija 5,291,000,000 9.62%
Suomija 1,083.500,000 1.97%
Pranciizija 15,284,500,000 27.79%
Graikija 621,500,000 1.13%
Airija 1,815,000,000 3.30%
Italija 5,753,000,000 10.46%
Lietuva 33,000,000 0.06%
Liuksemburgas 1,083,500,000 1.97%
Latvija 38,500,000 0.07%
Malta 66,000,000 0.12%
Nyderlandai 4,163,500,000 7.57%
Portugalija 852,500,000 1.55%
Slovénija 71,500,000 0.13%
Slovakija 110,000,000 0.20%
TOTAL 55,000,000,000 1066.00%
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LIETUVOS RESPUBLIKOS TEISINGUMO MINISTERIJA

BiudZeting jstaiga, Gedimino pr. 30, LT-01104 Vilnius,
tel. (8 5) 266 2984, faks. (8 5) 262 5940, el. p. rastine@tm. lt,
atsisk. saskaita LT267044060000269484 AB SEB bankas, banko kodas 70440.
Duomenys kaupiami ir saugomi Juridiniy asmeny registre, kodas 188604955
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Lietuvos Respublikos finansy ministerijai 2015-12-44 Nr. A f)ol/ 160
[2015-12-04 Nr. (7.62-02)-6K-1508983

DEL LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES NUTARIMO PROJEKTO
DERINIMO

Lietuvos Respublikos teisingumo ministerija, iSnagrinéjusi Lietuvos Respublikos
finansy ministerijos 2015 m. gruod¥io 10 d. rastu Nr. (7.62-02)-6K-1508983 pateikts derinti
Lietuvos Respublikos Vyriausybés nutarimo »Del jgaliojimy suteikimo R. Sadiui“ projekts,
informuoja, kad dél $io nutarimo projekto teisinio reguliavimo tikslo, galimy teisinio reguliavimo
pasekmiy, teisinio reguliavimo priemoniy ir teisés technikos pagal kompetencija pastaby ir

pasililymy neturi.

Teisingumo ministras T 7W ey &‘i: 7 Juozas Bernatonis

Gintaré PaZzereckaité, (8 5) 219 1885, el. p. gintare.pazereckaite@tm. It
Brigita Palubinskiene, (8 5) 266 2963, el. p. brigita.palubinskiene@tm. It Originalas nebus siun¢iamas
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LIETUVOS RESPUBLIKOS UZSIENIO REIKALY MINISTERIJA

jee)

tudZeting jstafga, . Tumo-ValZganto g, 2, LT-01511 Vilnius, tel.: (8 5) 236 2444, (8 5) 236 2400,
faks. (8 5) 231 3090, el. p. urm@urm.Jt. http:/www.urm.Jt
Duomenys kaupiami ir saugonii Juridiniy asmeny registre, kodas 188613242

Lietuvos Respublikos finansy ministerijai 2015-12- 15 Nr. (2221)3-%] 02
12015-12-04 Nr. (7.62-02)-6K-1508983

DEL LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES NUTARIMO PROJEKTO

UZsienio reikaly ministerija iSnagringjo pateikts i§vadoms gauti Lietuvos Respublikos
Vyriausybés nutarimo Dél igaliojimy suteikimo R. Sad¥iui“ projekta (toliau — nutarimo
projektas), kurio tikslas — suteikti Finansy ministrui R. Sad%iui igaliojimus pasirasyti paskolos
sutartj su Bendra pertvarkymo valdyba, ir informuoja, kad pagal kompetencija sutarties
pasiraS§ymui i¥ esmés pritaria, tadiau sililyty apsvarstyti galimybe nutarimo projekto preambule
papildyti nuoroda | Lietuvos Respublikos tarptautiniy sutar¢iy rengimo ir sudarymo taisykliy,
patvirtinty Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2001 m. spalio 1 d. nutarimu Nr. 1179 »Deél
Lietuvos Respublikos tarptautiniy sutaréiy rengimo ir sudarymo taisykliy patvirtinimo®, 14
punkta. Taip pat sifilytume nutarimo projekta suderinti su Europos teisés departamentu prie
Lietuvos Respublikos teisingumo ministerijos.

et o IR /17 Raguckieng

Ministerijos kanclere

Monika Bimbaite, tel. 870652703, el. p. monika.bimbaite@urm. It



LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES KANCELIARIJOS
TEISES DEPARTAMENTAS

ISVADA

UVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES NUTARIMO ,,DEL [GALIOJIMU

DEL LIET LIKO
SUTEIKIMO R. SADZIUI“ PROJEKTO (TOLIAU-PROJEKTAS)

( Nr.15-0981-01-N, TAIS Nr.15-13469 (2)

2015-12-/4  Nr.NV-39Q §

Vilnius
[vertinus Projekto atitiktj jstatymams, Vyriausybés nutarimams bei teisés technikos

reikalavimanms, teikiame $ias pastabas ir pasitlymus:
Sitilytina Projekto preambule papildyti nuoroda i Lietuvos Respublikos tarptautiniy
sutar¢iy rengimo ir sudarymo taisykliy, patvirtinty Lietuvos RespublikosVyriausybés 2001 m.
spalio 1 d. nutarimu Nr. 1179 "D¢l Lietuvos Respublikos tarptautiniy sutaréiy rengimo ir sudarymo
taisykliy patvirtinimo", 14 punkta, kuris nustato, kad Lietuvos Respublikos ar Lietuvos Respublikos
Vyriausybés vardu sudaromy susitarimu, kurie néra tarptautinés sutartys ir negali blti priskirti
sutartims, sukuriancioms civilinius teisinius santykius pagal Lietuvos Respublikos ar uZsienio
valstybés nacionaline teisg, projektai derinami su suinteresuotomis institucijomis ir Vyriausybeés
istaigomis laikantis Vyriausybés darbo reglamente nustatytos tvarkos, pateikiant susitarimo tekstg
lietuviy kalba. Taip pat atkreiptinas démesys | tai, kad pagal $io punkto nuostats susitarimg sudaro

Vyriausybés nutarimu jgaliotas asmuo, UZsienio reikaly ministerijai raStu pritarus susitarimo
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sudarymui.

2-0jo teisinés ekspertizés skyriaus vedéja leva Peciukoniené
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LOAN FACILITY AGREEMENT

between
[MEMBER STATE]
as Lender
and
[[NAME OF NATIONAL RESOLUTION FUND]
as Resolution Fund]!
and

THE SINGLE RESOLUTION BOARD

as Borrower

[TEMPLATE DOCUMENT- FOR ALL MEMBER
STATES]

Lerr] =vay

! If different from the National Resolution Fund, entity to be specified by the Lender.



THIS AGREEMENT (the "Agreement") is made by and between:

) [MEMBER STATE] represented by [...] (hereinafter referred to as the
"Lender");

) [NAME OF NATIONAL RESOLUTION FUND] represented by [...]
(hereinafter referred to as the "Resolution Fund™); and

(3) THE SINGLE RESOLUTION BOARD, represented by [...] (hereinafter
referred to as the "Borrower").

PREAMBLE

WHEREAS:

(A)  On 18 December 2013, in the context of the discussions on the creation of the
Single Resolution Mechanism ("SRM"), the Eurogroup and the ECOFIN
Ministers adopted a statement on the financing of the Borrower (the
"Statement"), according to which, in order to ensure sufficient funding in
situations when the Single Resolution Fund (the "SRF") is not sufficiently
funded by the banking sector, especially in the transition period but also in
the steady state, Member States participating in the SRM shall put in place a
system by which bridge financing would be available as a last resort and in
full compliance with State aid rules. In the transition period, bridge financing
should be available either from national sources, backed by bank levies, or
from the ESM in line with agreed procedures. The arrangements for the
transition period should be operational by the time the SRF is established,
including the setting up of possibilities for lending between national
compartments. The Statement further determines that a common backstop
will be developed during the transition period (the "Common Backstop"). In
any event, the banking sector will ultimately be liable for repayment by
means of levies in all participating Member States, including ex-post. These
arrangements will be activated through their agreed rules and shall be fiscally
neutral over the medium term so that taxpayers will be protected. The
arrangements will also ensure equivalent treatment across all Member States
participating in the Single Supervisory Mechanism ("SSM")/Single
Resolution Mechanism ("SRM™), including Member States joining at a later
stage, in terms of rights and obligations and both in transition period and once
a common backstop has become fully operational. They will respect a level
playing field with non-participating Member States, take full advantage of
synergies with existing frameworks and safeguard the internal market.

(B) Regulation (EU) No 806/2014 of the European Parliament and of the Council
of 15 July 2014 establishing uniform rules and a uniform procedure for the
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resolution of credit institutions and certain investment firms in the framework
of a Single Resolution Mechanism and a Single Resolution Fund and
amending Regulation (EU) No 1093/2010 (the "SRMR") established the
Borrower and the SRF.

Recital 107 of the SRMR states that ensuring effective and sufficient
financing of the SRF is of paramount importance to the credibility of the
SRM. The capacity of the Borrower to contract alternative funding means for
the SRF should be enhanced in a manner that optimises the cost of funding
and preserves the creditworthiness of the SRF. Immediately after the entry
into force of the SRMR, the necessary steps should be taken by the Borrower
in cooperation with the participating Member States to develop the
appropriate methods and modalities permitting the enhancement of the
borrowing capacity of the SRF that should be in place by the date of
application of the SRMR.

Pursuant to article 67 paragraph 4 of the SRMR, contributions referred to in
articles 70 and 71 of the SRMR shall be raised from institutions referred to in
article 2 of the SRMR by national resolution authorities and transferred to the
SRF in accordance with the intergovernmental agreement on the transfer and
mutualisation of contributions to the SRF dated 14 May 2014 (the "IGA").

Article 73 of the SRMR provides that the Borrower may contract for the SRF
borrowings or other forms of support from those institutions, financial
institutions or third parties, which offer better financial terms at the most
appropriate time so as to optimise the cost of funding and preserve its
reputation in the event that the amounts raised in accordance with articles 70
and 71 of the SRMR are not immediately accessible or do not cover the
expenses incurred by the use of the SRF in relation to resolution actions.

Article 74 of the SRMR provides that the Borrower shall contract for the SRF

financial arrangements, including, where possible, public financial

arrangements regarding the immediate availability of addltlonal means to be
used in accordance with the SRMR, where the amounts raised or available
under the ex-ante contributions to the SRF set out in article 70 of the SRMR
and the ex-post contributions set out in article 71 of the SRMR are not
sufficient to meet the Borrower's obligations.

Article 5(1)(e) of the IGA provides that if the financial means referred to in

article 5(1)(a) to (c) are not sufficient to cover the costs of a particular

resolution action, and as long as extraordinary ex-post contributions referred
to in article 5(d) of the IGA are not immediately accessible, including for
reasons relating to the stability of the institutions concerned, the Borrower
may exercise its power to contract for the SRF borrowings or other forms of
support in accordance with Articles 73 and 74 of the SRMR, or its power to

make temporary transfer between compartments in accordance with article 7
of the IGA.
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(H)  Recital (13) of the IGA acknowledges that there may exist situations where
the means available in the SRF are not sufficient to face a particular
resolution action and where the ex-post contributions that should be raised in
order to cover the necessary additional amounts are not immediately

accessible.

(D Following discussions between Member States and the Borrower, the terms
of the Statement referenced in recital (A) hereabove shall be implemented
through the availability of loan facilities to be put in place between each
Participating Member State and the Borrower on a bilateral basis. For this
purpose, the Member States and the Borrower discussed and agreed on a term
sheet for national credit lines (the "Term Sheet") provided by each
Participating Member State to the Borrower, which forms the basis for this
Agreement. The contractual documentation for such loan facilities has been
discussed between the Member States and the Borrower and is with respect to
its substance — except for the Fixed Individual Amount and the provisions on
national approval, staggered payments and the commitment fee as set out in
recital (J) below — identical for each Participating Member State in order to
protect the single character of the SRF. The loan facility agreements entered
into in this context by each Participating Member State and the Borrower
implement the terms of the Statement and of the Term Sheet and are in
compliance with the principles set out therein. If applicable and relevant, the
Lender could make the financing under this Agreement available through its
Resolution Fund.

@) It is key for the credibility of the SRM as the second pillar of the banking
union to have a firmly committed bridge financing arrangement available to
the Borrower. This will ensure the effectiveness of resolution actions and
safeguard financial stability within the Member States. The Lender shall
make payments under this Arrangement in the amount and at the time as
requested by the Borrower in the utilisation request. In order to cater for

concerns on the implications of this Agreement in terms of national cash
management and upon request of some Member States, Member States are
not required to make the loan in full but can choose to make staggered
payments, whereby at least a meaningful percentage of the Fixed Individual
Amount (being 50 %) would be provided under the first disbursement,
followed by a maximum of three subsequent disbursements to be provided
thereafter unless exceptional circumstances as defined in this Agreement
apply. These conditions are deemed to exist, if the application of the
resolution tools under the resolution scheme is necessary in order to avert the
immediate default of the institution under resolution and thus avoids spill-
over effects. In order to take due account of the funding requirements of the
Lender to make loans available under this Agreement, the Borrower commits
to setting up an early wamning procedure. Furthermore, the procedure for

seeking national approval, where necessary at national level, and the

iialiUiidi + iy

disbursement process are separated by the use of a utilisation pre-notification
to allow for a additional preparation time for the Lender, where possible. The
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utilisation pre-notification shall contain the total amount to be drawn under
this Agreement for a given resolution scheme. Where necessary for reasons
existing at national level, Member States have been able to choose a
procedure taking into account the seeking of national approval and staggered
payments. Where the respective loan facility agreement contains the option to
use staggered payments and national approval, no commitment fee is payable.

The Lender and the Borrower have agreed to enter into the present
Agreement for the purpose of providing bridge financing to the Borrower (as
envisaged in the Statement (referenced in recital (A)) with respect to the
Lender Compartment for the duration of the Transitional Period. The overall
objective of the bridge financing to be provided by the Participating Member
States to the Borrower is to cover temporary funding shortfalls in relation to a
Resolution Scheme in the Participating Member State concerned after
application of the funds available to the Borrower in accordance with its
internal procedures as laid out in the SRMR and the terms of the IGA, such
temporary shortfall to be covered ultimately (and without prejudice to the
specific terms of this Agreement) by the raising of and transfer to the
Borrower by the Participating Member State of extra-ordinary ex-post
contributions levied from the institutions in the territories of that Participating
Member State concerned in accordance with the SRMR and the IGA.

The maximum aggregate amount of financings to be made available to the
Borrower by the Participating Member States as set out in Schedule 3 (Key
and Fixed Individual Amount) shall amount to EUR 55 billion (the "Fixed
Maximum Amount"). In order to determine the share of each Participating
Member State, it was agreed to use for this Agreement the relative size of the
Lender Compartment following the estimate of the European Commission as
of 27 November 2014 ("option 2b") which shall constitute the allocation key
between the Participating Member States (the "Key") for determining the
Fixed Individual Amount (as set out in Schedule 3).

If the Lender is a euro area Member State and is in a situation where it is
unable to comply with a request for a Loan under this Agreement, the Lender
may request Stability Support through the ESM by Financial Assistance
Instruments which are — subject to the eligibility criteria — available to the
ESM members under the ESM Treaty, in order to be able to comply with its
obligations to provide bridge financing under this Agreement. If the Lender
in such a situation is a Participating Member State outside the euro area, it
will have access to the European Union's medium-term facility for Balance of
Payment assistance ("BoP"), provided that the existing eligibility criteria are
met. The economic policy conditionality attached to the macroeconomic
adjustment programmes under the BoP facility will be expected to properly
reflect the key vulnerabilities of the beneficiary Member State.

According to article 99 paragraph 6 of the SRMR, the full application of the
SRMR as of 1 January 2016 depends on the entry into force of the IGA, i.e.
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on the ratification threshold set out in article 11 of the IGA, which must occur
by the end of November 2015.

(O)  While loan facility agreements are concluded on the basis of the jointly
agreed loan facility form with each Participating Member State as a lender,
the execution and entry into force of this Agreement shall not be dependent
on the execution and entry into force of loan facility agreements entered into
with any other Participating Member State.

NOW, THEREFORE, THE PARTIES HERETO HAVE AGREED AS
FOLLOWS:

1. DEFINITIONS AND INTERPRETATION

1.1 Definitions

1.1.1  Terms defined in the SRMR and the 1GA shall bear the same meaning
herein, unless expressly provided to the contrary.

1.1.2  In this Agreement:

"Authorisation" means an authorisation, consent, approval, resolution,
licence, exemption, filing, notarisation or registration.

"Availability Period" means the period from and including the date of entry
into force of this Agreement to the earlier of (i) the last day of the
Transitional Period (included) and (i) the Common Backstop Date
(excluded).

"Available Amount” means, with reference to any point in time on which a
Utilisation Pre-Notification is made or a Ultilisation is proposed to be made
(as the case may be), the Fixed Individual Amount, minus:

(a) the Available Funding Capacity;

(b) the amount of any Loans outstanding on the proposed Utilisation
Date, other than any Loans that are due to be repaid or prepaid on or

ARG : x L1313 fod VRS §

before the proposed Utilisation Date; and

(c) the amount of any Loans which may be made in the future pursuant to
the terms of any existing Utilisation Pre-Notification.

"Available Funding Capacity" means, with respect to each Lender
Compartment, the following funding means provided for according to article
5(1) of the IGA (to the exclusion of sub-paragraph 5(1) (d) of the IGA), in the
amounts determined by the Borrower in the decision approving the
Resolution Scheme (any financial means having been allocated to prior
Resolution Schemes but not yet used being deducted):
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(a) the available financial means (being financial means fully available
for payment at such point in time) constituted by ex-ante contributions
in the Lender Compartment at the date of the decision approving the
Resolution Scheme, in accordance with and subject to article 5(1) (a)
of the IGA;

() the mutualised financial means available in all Compartment(s) at the
date of the decision approving the Resolution Scheme, in accordance
with and subject to article 5(1) (b) of the IGA,;

(c) the remaining financial means in the Compartment(s) of the relevant
Contracting Parties) in accordance with and subject to article 5(1) (c)
of the IGA,;

(d) the External Borrowings or financial means from temporary transfers
between Compartments pursuant to article 7 of the IGA in accordance
with and subject to article 5(1) (e) of the IGA, subject to any such
amounts being effectively received by the Borrower for the Lender

Compartment.

"BRRD" means directive 2014/59/EU of the European Parliament and of the
Council of 15 May 2014 establishing a framework for the recovery and
resolution of credit institutions and investment firms and amending Council
Directive 82/891/EEC, and Directives 2001/24/EC, 2002/47/EC, 2004/25/EC,
2005/56/EC, 2007/36/EC, 2011/35/EU, 2012/30/EU and 2013/36/EU, and
Regulations (EU) No 1093/2010 and (EU) No 648/2012, of the European
Parliament and of the Council.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) which is a
TARGET Day on which banks are open for general business in Brussels and
in the territory of the Lender, and in case the Lender has requested or receives
Cinlailite Crimmnrt in 1 nvemhnuro
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"Common Backstop Date" means the date on which a common backstop
enters into force and is fully operational.

"Compartment" means a national compartment of the SRF corresponding to
a Participating Member State as referred to in article 77 paragraph 2 of the
SRMR and article 4 of the IGA.

Ty A
A,

o

"Contracting Parties” means the contracting parties to th

"ESM Treaty" means the treaty establishing the European Stability
Mechanism ("ESM") dated 2 February 2012.

["Exceptional Circumstances” means the entry into force either of a
Resolution Scheme, which provides for the application of a resolution tool to
an entity, which has been established in the territories of the Lender, in order
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to avert the immediate default of this entity under resolution and where the
application of such resolution tool requires the utilisation of this Facility for
an amount of more than 50% of the Fixed Individual Amount.}?

"External Borrowings" means the proceeds of external borrowing of the
Borrower (excluding this Facility) in accordance with articles 73 and 74 of
the SRMR available for the specific Resolution Scheme.

"Facility" means the loan facility to be provided by the Lender to the
Borrower in relation to the Lender Compartment under the terms and
conditions laid down in this Agreement.

"Financial Assistance Instrument” means the instrument pursuant to which
Stability Support is provided to an ESM member or to a non-euro area
Member State through the BoP facility.

"Fixed Individual Amount" means on the date of entry into force of this
Agreement, [..] 7, subject to any changes of such amount agreed in
accordance with Clause 24 (Review Clause) of this Agreement.

"Funding Rate" means the actual or estimated funding costs (expressed as an
interest rate per annum) of a borrowing by the Lender at the Utilisation
Request Date or the date of the Loan Extension Request (in case of a
Proposed Extension) for a similar amount and a similar duration (twenty-four
(24) or twelve (12) months) as the proposed Utilisation or the Proposed
Extension, such funding costs to be determined by the Lender:

(a) unless sub-paragraph (b) applies, on the basis of:

(1) available Market Quotes for a public debt issuance or
borrowing in the market by the Lender with respect to the
relevant financing periods on the Utilisation Request Date or
the date of the Loan Extension Request (in case of a Proposed
Extension);

(i1) if no Market Quotes are available with respect to the relevant
financing periods for the Lender on the Utilisation Request
Date or the date of the Loan Extension Request (in case of a
Proposed Extension), but Market Quotes for the relevant
financing periods are available over the preceding 6 months
for the Lender, the average of the available interest rates (it
being understood that if there are several different Market
Quotes available at the same date, first the average interest rate

2 OPTION 2: Definition to be deleted

’ Fixed Individual Amount as per Schedule 2
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for that date must be calculated, which shall be taken into
account for calculating the overall average interest rate with
Market Quotes available at other dates);

(iiiy  if Market Quotes are available in the circumstances mentioned
under point (i) or point (ii) above, but the Lender is of the
view that its actual funding costs are diverging therefrom, the
funding costs jointly agreed upon by the Lender and the
Borrower resulting from the provided evidence of the Lender's
actual funding costs for the relevant financing periods
(together with the calculation supporting the determination of
the financing costs); if no agreement can be found, the funding
costs determined pursuant to either point (i) or (ii) shall apply;
or

(iv)  if no Market Quotes as envisaged under (i) or (ii) are
available, such other conclusive evidence of the Lender's
financing costs for the relevant financing periods as the Lender
may provide, together with the calculation supporting the
determination, to the Borrower in advance of the Utilisation;

or

(b) if the Lender is subject to Stability Support, the actual interest rate
applicable to the Financial Assistance Instrument for the Lender as set
out in the agreements implementing the Stability Support.

"Loan" means a loan made or to be made under this Agreement or the
principal amount outstanding for the time being of that loan.

"Loan Maturity Date" means, subject to the provisions of Clause 6.2 (Loan
Extensions), the date that is 24 Months after the Utilisation Date.

"Lender Compartment" means the Compartment relating to the Lender.

"Market Quote" means the composite Bloomberg Bond Trader (CBBT) bid-
yield to maturity extracted at 17:30 (CET) on the Utilisation Request Date or
the date of the Loan Extension Request (in case of a Proposed Extension).

"Member State” means a Member State of the European Union.

"Month" means a period starting on one day in a calendar month and ending

on the numerically corresponding day in the next calendar month, except that:

(a) (subject to paragraph (¢) below) if the numerically corresponding day
is not a Business Day, that period shall end on the next Business Day

in that calendar month in which that period is to end if there is one, or

if there is not, on the immediately preceding Business Day;,
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) if there is no numerically corresponding day in the calendar month in
which that period is to end, that period shall end on the last Business
Day in that calendar month; and

(c) if a period begins on the last Business Day of a calendar month, that
period shall end on the last Business Day in the calendar month in
which that period is to end.

| The above rules will only apply to the last Month of any period.

["National Approval" means the approval of the national competent bodies
under the legal or constitutional process of the Lender with respect to Loans
to be made available under this Agreement.]*

"National Resolution Authorities" has the meaning ascribed to the term
"National Resolution Authorities" in the SRMR.

"Participating Member States" has the meaning ascribed to the term
"participating Member States" in the SRMR.

"Party" means a party to this Agreement.

"Resolution Scheme" means a "resolution scheme" within the meaning of the
SRMR.

"Stability Support" means stability support provided to an ESM member by
the ESM in accordance with the ESM Treaty, while for Participating Member
States, which are not euro area Member States, it means support by the BoP
facility of the European Union, provided that the existing eligibility criteria
are met.

"TARGET2" means the Trans-European Automated Real-time Gross

Settlement Express Transfer payment system which utilises a singie shared
platform and which was launched on 19 November 2007.

"TARGET Day" means any day on which TARGET2 is open for the
settlement of payments in euro.

" "Total Required Resolution Amount" means the total funding amount
required by the Borrower for the purposes of a Resolution Scheme, as
determined by the Borrower in accordance with the SRMR and its internal
procedures at the time of the adoption of the Resolution Scheme.

* OPTION 2: Definition to be deleted
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“Transitional Period" means the period starting on the date of entry into
force of this Agreement and terminating on the date which is eight years after
the date of application of article 77 of the SRMR.

"Utilisation" means a utilisation of the Facility.

“Utilisation Date” means the date of a Utilisation, being the date on which
the relevant Loan is to be made.

"Utilisation Limit" means an amount equal to the lower of:
(a) the Available Amount; and

(b) an amount equal to the Total Required Resolution Amount minus the
Available Funding Capacity determined for the specific Resolution
Scheme for which the Utilisation is to be made, reduced by the
amount of any Loans outstanding with respect to the specific
Resolution Scheme.

"Utilisation Pre-Notification" means a notification substantially in the form
set out in Schedule 3 (Utilisation Pre-Notification) by which the Borrower
gives notice to the Lender of the need to draw under the Facility by one or
more Utilisation Requests in an aggregate amount up to the Utilisation Limit
at the time of such notification (without prejudice to the provisions of this
Agreement) following the entry into force of a Resolution Scheme {and for
the purpose of allowing the Lender to obtain National Approvals to the extent
required for the full amount indicated therein]’.

"Utilisation Request” means a notice substantially in the form set out in
Schedule 11 (Utilisation Request).

"Utilisation Request Date" means the date of a Utilisation Request.
1.2 Construction

(a) Unless a contrary indication appears any reference in this Agreement
to:

(1) the "Lender", any "Borrower" or any "Party" shall be
construed so as to include its successors in title, permitted
assigns and permitted transferees to, or of, its rights and/or
obligations under this Agreement;

(i1) "assets" includes present and future properties, revenues and
rights of every description,

S OPTION 2: provision between square brackets to be deleted.
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(i)  any agreement or instrument is a reference to that agreement
or instrument as amended, novated, supplemented, extended,
replaced or restated;

(iv)  "indebtedness" includes any obligation (whether incurred as
principal or as surety) for the payment or repayment of money,
whether present or future, actual or contingent;

V) a ‘"person" includes any individual, firm, company,
corporation, government, state or agency of a state or any
association, trust, joint venture, consortium, partnership or
other entity (whether or not having separate legal personality);

(vi)  a'"regulation" includes any regulation, rule, official directive,
request or guideline (whether or not having the force of law)
of any governmental, intergovernmental or supranational body,
agency, department or of any regulatory, self-regulatory or
other authority or organisation;

(vii) a provision of law is a reference to that provision as amended
or re-enacted; and

(viii) atime of day is a reference to Brussels time.
(b) Section, Clause and Schedule headings are for ease of reference only.

1.3 Currency symbols and definitions

"€", "EUR" and "euro" denote the single currency of the Member States
whose derogation has been abrogated by the Council in conformity with
article 140 of the Treaty on the Functioning of the European Union.

2. THE FACILITY

Subject to the terms of this Agreement, the Lender makes available to the
Borrower an unsecured loan facility in euro in a maximum amount of
[AMOUNT], being the Fixed Individual Amount.

3. PURPOSE

The amounts borrowed under this Facility may only be used by the Borrower
to cover the funding requirements of Resolution Schemes pursuant to the
SRMR and the IGA with respect to the Lender Compartment for institutions
authorised in the territories of the Member State where the resolution action
takes place.
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4. CONDITIONS OF UTILISATION

4.1 The Borrower shall send a Utilisation Pre-Notification to the Lender at the
time of entry into force of a Resolution Scheme and provide evidence on the
calculation of the amounts set out therein.

4.2 The Borrower is entitled to deliver a Utilisation Request for an amount up to
the Utilisation Limit.

4.3  The Borrower may deliver several Utilisation Requests with respect to one
specific Resolution Scheme.

4.4 In case the Lender has requested or receives Stability Support for the purpose
of providing financing to the Borrower, the Borrower shall send the
Utilisation Pre-Notification and any Utilisation Request(s) in copy to the
ESM or to the European Commission in case of assistance to a non-euro area
Participating Member State benefiting from the BoP assistance. Any other
information exchanged by the Parties in relation thereto shall simultaneously
be provided to the ESM or to the European Commission by the Party
dispatching such information.

5. UTILISATION
5.1 Delivery of a Utilisation Request

5.1.1 The Borrower may utilise the Facility by delivery to the Lender of a
duly completed Utilisation Request.

s.12  Prior to delivering a Utilisation Request, the Borrower will use its best
efforts to provide at the earliest date possible an early notice to the
Lender in order to allow the Lender to initiate precautionary measures
for a potential Utilisation Request under the Facility.

513 The Borrower may deliver a Utilisation Request simultaneously with
a Utilisation Pre-Notification.

52 Completion of a Utilisation Request
521 FEach Utilisation Request is irrevocable and will not be regarded as
having been duly completed unless:
(a) the proposed Utilisation Date is a Business Day within the
Availability Period but not earlier than four (4) Business Days
after the receipt of the Utilisation Request;
(o) the currency and amount of the Utilisation comply with
Clause 5.3 (Currency and amount),
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(c) the duration of the Loan is for 24 Months;

(d) [the Loan is covered by a National Approval, if relevant, on
the proposed Utilisation Date]*; and

(e) it indicates the Utilisation Limit as determined by the
Borrower as of the proposed Utilisation Date and provides
evidence about the elements of calculating the Utilisation
Limit and confirmation (with supporting evidence) that the
amount requested for Utilisation is the amount of financial
means required to meet (in whole or in part) the Borrower's
funding needs.

522 [If at the time of making a Utilisation Request the requested Loan is
not covered by a National Approval (in particular in case the
Utilisation Request is made simultaneously with the Utilisation Pre-
Notification in accordance with Clause 5.1.3), the proposed
Utilisation Date will be the later of (i) the date indicated as such in the
Utilisation Request and (ii) the Business Day following the day on
which the National Approval has been obtained.]’

52.3  Only one Loan may be requested in each Utilisation Request.

53 Currency and amount

53.1  The currency specified in a Utilisation Request must be euro. On the
Borrower's request, the payment obligation resulting therefrom may
be settled in the currency of the Lender subject to application of
market conversion rates.

53.2  The amount of the proposed Loan must be an amount which does not
exceed the Utilisation Limit.

5.4 Making of a Loan

54.1 If the conditions set out in this Agreement have been met, the Lender
shall make the requested Loan to the Borrower in cash at the latest on
the Utilisation Date, subject to the second sentence of Clause 12.4.

542 The Lender must inform the Borrower within three (3) Business Days
after the date of the Utilisation Request if it will not be able to make
the Loan to the Borrower on the proposed Utilisation Date and
indicate the reasons thereof.

¢ OPTION 2: provision between square brackets to be deleted.

7 OPTION 2: provision between square brackets to be deleted.
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5.4.3 [Except where the Borrower has informed the Lender that Exceptional
Circumstances exist at the date of the Utilisation Request, if the
Utilisation Date is within nineteen (19) Business Days after the
receipt of the Utilisation Pre-Notification and if the amount of the
requested Loan exceeds 50% of the Fixed Individual Amount, the
Lender shall be entitled, following a prior notice indicating the
amounts and the timing of each payment, to make the requested Loan
in several payments, as follows: (i) a first payment in an amount at
least equal to 50% of the Fixed Individual Amount occurring on the
Utilisation Date, and (ii) up to three additional payments each of at
least one sixth of the Fixed Individual Amount (unless the amount
remaining to be disbursed under the Utilisation Request is with
respect to an additional payment less than one sixth of the Fixed
Individual Amount, in which case it shall be the amount remaining to
be disbursed), the first additional payment occurring not later than
five (5) Business Days after the Utilisation Date, the second additional
payment occurring not longer than five (5) Business Days after the
date of the first additional payment and the third additional payment
occurring no longer than five (5) Business Days after the date of the
second additional payment.]*

6. REPAYMENT
6.1 Repayment of Loans

6.1.1  The Borrower shall repay each Loan on the Loan Maturity Date,
subject to the right of the Borrower to request loan extensions
pursuant to Clause 6.2 (Loan Extensions) below.

6.12 Repayments shall be made to the account notified by the Lender to the
Borrower.

6.2 Loan Extensions

6.2.1  Until the end of the Availability Period, the Borrower may at any time
during the period, which starts sixty (60) days prior to the Loan
Maturity Date and ends thirty (30) days prior to the Loan Maturity
Date, send a written request (a "Loan Extension Request") to the
Lender with respect to a Loan,

(a) confirming that it is apparent that on the Loan Maturity Date,
the Borrower will not have received sufficient ex-post
contributions raised from the institutions authorised in the

$ OPTION 2: provision between square brackets to be deleted.
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territories of the Lender in accordance with article 71 of the
SRMR to ensure repayment in full of (i) any outstanding
External Borrowings made in accordance with articles 73 and
74 of the SRMR (or, in case of a cross-border group, the
portion of External Borrowings relating to the Lender
Compartment), (i) any amounts outstanding with respect to
the financial means (if any) made available to the Borrower
from temporary transfers between Compartments in
accordance with article 7 of the IGA, to the extent they relate
to the same Resolution Scheme as the relevant Loan to be
repaid, and (iii) the Loan for which the Loan Extension
Request is made; and

®) requesting that the Loan Maturity Date for the whole or any
part of such Loan be extended by a period of twelve (12)
Months (the "Proposed Extension").

622  The Lender shall agree to such Proposed Extension and for that Loan,
the Loan Maturity Date shall be extended by a period of twelve (12)
Months commencing on the date of the Loan Maturity Date as it
existed immediately prior to such extension (the "Loan Extension").

6.2.3 Following a first Loan Extension, the Borrower shall have the right to
deliver other Loan Extension Requests in compliance with paragraph
6.2.1 (a) and the Lender shall be entitled (but not required) to agree
thereto in which case a further Loan Extension will apply in
accordance with Clause 6.2.2.

6.2.4 If the Lender has been granted Stability Support, the Loan Extension
must not exceed the final maturity date of the Stability Support.

6.2.5 Any Loan Extension Request is irrevocable once delivered.
7. PREPAYMENT
7.1 Voluntary prepayment of Loans

The Borrower may, if it gives the Lender not less than four (4) Business
Days' (or such shorter period as the Lender may agree) prior notice, prepay
the whole or any part of a Loan (but, if in part, the minimum prepayment
amount shall be EUR 1,000,000).

7.2 Restrictions
72.1  Any notice of prepayment given by the Borrower under Clause 7 shall
be itrrevocable and, unless a contrary indication appears in this

Agreement, shall specify the date or dates upon which the relevant
prepayment is to be made and the amount of that prepayment.
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8.1

8.2

8.3

8.4

722  Any prepayment under this Agreement shall be made together with
accrued interest on the amount prepaid. The Borrower shall reimburse,
upon request, expenses that the Lender can prove to have incurred in
relation with the prepayment.

723  Unless a contrary indication appears in this Agreement, any part of
the Facility which is prepaid or repaid may be reborrowed in
accordance with the terms of this Agreement.

724 The Borrower shall not repay or prepay all or any part of the Loans
made available under this Agreement except at the times and in the
manner expressly provided for in this Agreement.

INTEREST
Calculation of interest

8.1.1  The interest on each Loan shall be calculated by the Lender for the
duration of the Loan by application of the Funding Rate.

8.1.2 In case of a Loan Extension, the Funding Rate shall be determined at
the date of the Loan Extension Request.

Payment of interest

Accrued interest on a Loan shall be payable at the time of repayment of the
Loan at the Loan Maturity Date (without prejudice to any Loan Extension, in
which case the interest shall continue to accrue annually at the new Funding
Rate and be payable together with the interest accrued up to the initial Loan
Maturity Date, at the new Loan Maturity Date).

Notification of accrued interest

The Lender shall inform the Borrower of the accrued interest at the end of
each calendar year, within ninety (90) days of the end of the calendar year.

Notification of Funding Rate

The Lender shall promptly and no later than on the Utilisation Date (or four
(4) Business Days after the date on which the Loan Extension Request has
been made, in case of a Loan Extension) notify the Borrower of the Funding
Rate relating to a Loan.

1003148-4-3069-v1.0 -16- 52-40611390



9. FEES

[No commitment fee shall be payable by the Borrower to the Lender. ]’

10. REPRESENTATIONS

Each Party makes the representations and warranties set out in this Clause 10
to the other Party on the date of entry into force of this Agreement and on the
date of any Utilisation Request.

10.1 Binding obligations

The obligations expressed to be assumed by it in this Agreement are legal,
valid, binding and enforceable obligations.

10.2  Non-conflict with other obligations

The entry into force and the transactions contemplated by this Agreement do
not and will not conflict with any law or regulation applicable to it.

10.3  Power and authority

It has the power to enter into, perform and deliver, and has taken all
necessary action to authorise the entry into force, performance and delivery
of this Agreement and the transactions contemplated by this Agreement.

104 Validity

All Authorisations required or desirable to enable it lawfully to enter into,
exercise its rights and comply with its obligations in this Agreement have
been obtained or effected and are in full force and effect.

f—
[y

INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 11 remain in force from the date of entry into
force of this Agreement for so long as any amount is outstanding under this
Agreement or any commitment is in force.

11.1  Funding needs

® OPTION 2: provision between square brackets to be replaced by

"The Borrower shall pay to the Lender during the Availability Period a commitment fee computed in
euro at the rate of 0.1 per cent per annum on the Available Amount.

The accrued commitment fee for each calendar year shall be caiculated by the Borrower and be

payable within 20 Business Days after the end of such calendar year."
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11.2

12.

12.1

The Borrower shall supply to the Lender within ninety (90) days after the end
of each calendar year (i) the Available Funding Capacity and any relevant
calculation elements (ii) the outstanding amounts of any Utilisations made
under the Facility.

Lender Adverse Circumstances

The Lender shall inform the Borrower as soon as reasonably possible after
becoming aware of any event or circumstance that would prevent it from
performing its obligations (or compromise performance thereof) under this
Agreement.

Information Sharing with the ESM and the European Commission

Where appropriate and necessary, and without prejudice to existing legal
requirements on exchange of information in accordance with the provisions
of the SRMR, the Lender shall ensure that, in case it has requested or receives
Stability Support, any agreement to be entered into in that context shall
include a provision allowing the Borrower, the Lender and the ESM or the
European Commission to exchange information with respect to this
Agreement, a Resolution Scheme, the relevant financial institutions in
relation to which resolution measures are being taken, and the position of the
Lender and the Borrower.

Other information undertakings

Without prejudice to existing legal requirements on information sharing in
accordance with the provisions of the SRMR, upon request by the Lender, the
Borrower and the Lender shall exchange information, where appropriate and
necessary, with respect to this Agreement, a Resolution Scheme and the
relevant financial institutions in relation to which resolution measures are
being taken. For the avoidance of doubt, the effectiveness of a Utilisation
Request shall not depend on the exchange of any information other than
information expressly required pursuant to Clause 5.2.1 hereof.

GENERAL UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 12 remain in force from the date of entry into
force of this Agreement and for so long as any amount is outstanding under
this Agreement or any commitment is in force.

Authorisations
Each Party shall promptly:

12.1.1 obtain, comply with and do all that is necessary to maintain in full
force and effect; and
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12.2

12.3

12.4

12.5

12.6

12.12  supply certified copies to the other Party of,

any Authorisation required under any law or regulation of its home
jurisdiction to enable it to perform its obligations under this Agreement and
to ensure the legality, validity, enforceability or admissibility in evidence in
its home jurisdiction of this Agreement.

Compliance with laws

Each Party shall comply in all respects with all laws to which it may be
subject.

Raising contributions

123.1 The Borrower commits to calculating extraordinary ex-post
contributions in due course in accordance with article 71 of the SRMR
and the delegated acts by the European Commission based on article
71 paragraph 3 of the SRMR, where existing.

1232 The Lender commits to transferring extraordinary = ex-post
contributions in due course in accordance with article 3 of the IGA.

Stability Support

Where Stability Support is made available to a Member State, account should
be taken by that Member State of the nature and purpose of the Stability
Support, when assessing whether any of this financing should also be usable
in its role as a Lender for the purpose of making loans available to the
Borrower under this Agreement. In the case of Stability Support, and only
where appropriate and necessary, the Borrower shall procure to be bound by
the restrictions on the use of ESM funding as stipulated in the documentation
implementing such Stability Support.

[National Approval

12.51 The Lender commits to initiating internal procedures to obtain the
required National Approval within three (3) Business Days after the
receipt of the Utilisation Pre-Notification.

12.52 The Lender must inform the Borrower within three (3) Business Days
after the receipt of the Utilisation Pre-Notification together with a
reasoned explanation if it will not to be able to make the Loans to the
Borrower.]*

Early warning procedure

" OPTION 2: provision between square brackets to be deleted.
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12.7

13.

14,

14.1

14.2

14.3

14.4

The Borrower will set up an early warning procedure to provide the Lender
with an early notice at the earliest date possible pursuant to Clause 4.1 and
5.1.2.

Funding requirements of the Lender [and Exceptional Circumstances]'’

12.7.1  When delivering a Utilisation Request and where appropriate and
possible under a Resolution Scheme, the Borrower shall duly take into
account the funding requirements of the Lender at that point in time,

1272 [Where the Borrower informs the Lender about Exceptional
Circumstances pursuant to Clause 5.4.3, the Borrower shall provide
appropriate evidence to the Lender that such circumstances exist.]*?

CHANGES TO THE PARTIES

Save for Clause 19 (Security over Lender's rights), no Party may assign any
of its rights or transfer any of its rights or obligations under this Agreement
without the consent of the other.

PAYMENT MECHANICS
Payments to the Lender

Payment shall be made to such account and with such bank as the Lender, in
each case, specifies.

Payments to the Borrower

On each date on which this Agreement requires an amount to be paid by the
Lender, the Lender shall make the same available to the Borrower in such
funds and to such account with such bank as the Borrower shall, in each case,

PICTNE To

PRV A A AU f1evr o
Di)cbll)’ ALOUREE LiLAE WO MLDRIG,
No set-off

All payments to be made under this Agreement shall be calculated and be
made without (and free and clear of any deduction for) set-off or
counterclaim.

Business Days

Any payment under this Agreement which is due to be made on a day that is
not a Business Day shall be made on the next Business Day in the same

" OPTION 2: provision between square brackets to be deleted.

2 OPTION 2: provision between square brackets to be deleted.

1003148-4-3069-v1.0 -20- 5240611390



calendar month (if there is one) or the preceding Business Day (if there is
not).

14.5 Currency of account

Euro is the currency of account and payment for any sum due from the
Borrower under this Agreement, except where pursuant to Clause 5.3.1.
hereof, disbursement has been made in the local currency (other than Euro) of
the Lender in which case any payments in relation thereto shall be made in
such currency.

15. NOTICES
15.1 Communications in writing

Any communication to be made under or in connection with this Agreement
shall be made in writing and, unless otherwise stated, may be made by fax or
letter.

15.2  Addresses

The address and fax number (and the department or officer, if any, for whose
attention the communication is to be made) of each Party for any
communication or document to be made or delivered under or in connection
with this Agreement is:

(a) in the case of the Borrower, that identified with its name below; and
(b) in the case of the Lender, that identified with its name below

or any substitute address, fax number or department or officer as the Party
may notify to the Lender (or the Lender may notify to the other Parties, if a

change is made by the Lender) by not less than five Business Days' notice.

153 Delivery

153.1 Any communication or document made or delivered by one person to
another under or in connection with this Agreement will only be
effective:

(a) if by way of fax, when received in legible form; or

) if by way of letter, when it has been left at the relevant address
or four Business Days after being deposited in the post postage
prepaid in an envelope addressed to it at that address,

: .
a,m, if a pamcmar depariment or oflic

address details provided under Clause
to that department or officer.

r is specified as part of its

5.2 (Addresses), 1f addressed

w7

1003148-4-3069-v1.0 -21- 52-40611390



1532 Any communication or document to be made or delivered to the
Lender will be effective only when actually received by the Lender
and then only if it is expressly marked for the attention of the
department or officer identified with the Lender's signature below (or
any substitute department or officer as the Lender shall specify for
this purpose).

1533 Any communication or document which becomes effective, in
accordance with paragraphs 15.3.1 to 15.3.3 above, after 5.00 p.m. in
the place of receipt shall be deemed only to become effective on the
following day.

15.4 Electronic communication

15.4.1 Any communication to be made between any two Parties under or in
connection with this Agreement may be made by electronic mail or
other electronic means (including, without limitation, by way of
posting to a secure website) if those two Parties:

(i) agree as to a method of encryption of the electronic
communications to be used so as to safeguard the security of
communications;

(i1) notify each other in writing of their electronic mail address
and/or any other information required to enable the
transmission of information by that means; and

(iii)  notify each other of any change to their address or any other
such information supplied by them by not less than five
Business Days' notice.

1542 Any such electronic communication as specified in paragraph 15.4.1
above to be made between the Borrower and the Lender may only be
made in that way to the extent that those two Parties agree that, unless
and until notified to the contrary, this is to be an accepted form of
communication.

1543 Any such electronic communication as specified in paragraph 15.4.1
above made between any two Parties will be effective only when
actually received (or made available) in readable form and in the case
of any electronic communication made by the Borrower to the Lender
only if it is addressed in such a manner as the Lender shall specify for
this purpose.

1544 Any electronic communication which becomes effective, in

accordance with paragraph 15.4.3 above, after 5:00 p.m. in the place
in which the Party to whom the relevant communication is sent or
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made available has its address for the purpose of this Agreement shall
be deemed only to become effective on the following day.

15.4.5 Any reference in this Agreement to a communication being sent or
received shall be construed to include that communication being made
available in accordance with this Clause 15.4.

15.5 English language

15.5.1 Any notice given under or in connection with this Agreement must be
in English.

1552 All other documents provided under or in connection with this
Agreement must be:

(a) in English; or

(b) if not in English, and if so required by the Borrower or Lender,
accompanied by a certified English translation and, in this case,
the English translation will prevail unless the document is a
constitutional, statutory or other official document.

16. CALCULATIONS
16.1  Day count convention

Any interest, commission or fee accruing under this Agreement will accrue
from day to day and is calculated on the basis of the actual number of days
elapsed and a year of 360 days.

17. CONFIDENTIAL INFORMATION

The Parties acknowledge that information made available to them in the
context of this Agreement, considered as confidential under national or
European legislation (notably the SRMR with respect to the Borrower), will
be treated in accordance with the requirements of such legislation, without
prejudice (to the extent legally permitted) to provisions on disclosure and

sharing of information specifically provided for under this Agreement.
18. DISCLOSURE BY THE BORROWER

The Lender [and the Resolution Fund”] acknowledge(s] that the Borrower
shall be able to disclose information regarding the Lender or this Agreement
or any transactions made hereunder or matters relating hereto in accordance
with the provisions of the SRMR, without prejudice (to the extent legally

" If different from the National Resolution Fund, entity to be specified by the Lender
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19.

21.

22.

permitted) to provisions on exchange of information specifically provided for
under this Agreement.

SECURITY OVER LENDER'S RIGHTS

In case Stability Support is granted to the Lender and notwithstanding Clause
13 (Changes to the Parties), the Lender may pledge or create any other form
of security in or over all or any of its rights and claims under this Agreement
to secure obligations of the Lender vis-a-vis the ESM under the Financial
Assistance Instrument, except that no such security shall:

(i) release the Lender from any of its obligations under this
Agreement or substitute the beneficiary of the relevant
security for the Lender as a party to this Agreement;

(i)  require any payments to be made by the Borrower other than,
or grant to any person any more extensive rights, than those
required to be made or granted to the Lender under this
Agreement; or

(iii)  interfere with the operation of this Agreement and the exercise
of the rights and obligations of the Parties hereunder.

PARTIAL INVALIDITY

If, at any time, any provision of this Agreement is or becomes illegal, invalid
or unenforceable in any respect under any law of any jurisdiction, neither the
legality, validity or enforceability of the remaining provisions nor the
legality, validity or enforceability of such provision under the law of any
other jurisdiction will in any way be affected or impaired. The Agreement
shall, however, thereafter be amended by the Parties in such a reasonable
manner so as to achieve, without illegality, the intention of the Parties with
respect to the illegal, invalid or unenforceable provision.

AMENDMENTS AND WAIVERS

Notwithstanding Clause 24 (Review Clause), any individual term of this
Agreement may be amended or waived in written form with the consent of
each Party and any such amendment or waiver will be binding on all Parties.
None of the aforementioned amendments shall change the substance of this
Agreement compared to loan facility agreements entered into with other

Participating Member States.
EXECUTION OF THE AGREEMENT

This Agreement may be executed in any number of counterparts signed by
one or more of the Parties. The counterparts form an integral part of the
original Agreement and the signature of the counterparts shall have the same
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23.
23.1

23.2

233

24.

24.1

242

25,

25.1

252

effect as if the signatures on the counterparts were on a single copy of the
Agreement.

GOVERNING LAW AND JURISDICTION

This Agreement shall be governed by and shall be construed in accordance
with Luxembourg law.

The Parties undertake to submit any dispute which may arise relating to the
legality, validity, interpretation or performance of this Agreement to the
exclusive jurisdiction of the General Court of the European Union, and in the
case of appeal, the Court of Justice of the European Union.

Judgments of the Court of Justice of the European Union shall be fully
binding on and enforceable by the Parties.

REVIEW CLAUSE
General review

If all Participating Member States agree to proceed to the review of their
respective loan facility agreements, the Parties shall proceed to a review of
this Agreement as part of a common process with all other Participating
Member States. As part of the review, the Borrower and the Lender shall
assess the need for amendments. Such a review will occur at the latest at the
Common Backstop Date.

Specific review

In the absence of any review under Clause 24.1, a specific review of the Key,
and the maximum aggregate amount made available by all Participating
Member States under their respective loan facility agreements shall occur at
to in Schedule 3 (Key and Fixed Individual Amount) becomes a Participating
Member State.

[RESOLUTION FUND"

The Lender shall be entitled to request the Resolution Fund to make any Loan
required to be made hereunder and the making of such Loan by the
Resolution Fund shall be a valid discharge of the Lender’s obligations in
respect of the making of such Loan.

In case the Loan has been made by the Resolution Fund, all applicable
provisions of this Agreement shall be construed as if the term "Lender”

" If different from the National Resolution Fund, entity to be specified by the Lender
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253

26.

referred to the Resolution Fund in its capacity as lender for the relevant Loan.
For the avoidance of doubt, the calculation of the Funding Rate shall refer
only to the Lender.

The Lender shall be jointly and severally liable for any obligations of the
Resolution Fund pursuant to this Agreement and shall in particular be jointly
and severally liable for the making of Loans and the granting of Loan
Extensions as provided for herein.]

ENTRY INTO FORCE

This Agreement shall enter into force on the date on which:

(a) the Lender has signed and ratified the IGA,;

(b) the Lender has implemented the BRRD into national legislation; and

{c) the SRMR has become fully applicable and the conditions set out in
article 99 paragraph 6 thereof have been met.

On such date, this Agreement shall enter into effect and be binding on and
between the Parties hereto.
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Done in Brusselson __

[LENDER]

[NAME OF NATIONAL RESOLUTION FUND]

THE SINGLE RESOLUTION BOARD
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SCHEDULE 1
UTILISATION REQUEST
From: [Borrower]

To:  [Lender]

Dated:
Dear Sirs,
[Borrower] — [¢] [Facility] Agreement
dated [+] (the '"Agreement'’)
1. We refer to the Agreement. This is a Utilisation Request. Terms defined in
the Agreement have the same meaning in this Utilisation Request.
2. We wish to borrow a Loan on the following terms:
Proposed Utilisation Date: [*] (or, if that is not a Business Day, the
next Business Day)
Currency of Loan: EUR
Amount: [*]
3. This Utilisation Request relates to the Utilisation Pre-Notification sent on [...]

with respect to the Resolution Scheme relating to [insert institution(s)].

4. We have determined the Utilisation Limit as of the proposed Utilisation Date
to be equal to [...] and attach evidence about the elements of calculating such
amount. We confirm that the amount requested herein is the amount required
to meet (in whole or in part) our funding needs in respect of the Resolution
Scheme concerning [insert institution(s)] and attach supporting evidence
hereto [including, where applicable, on the existence of FExceptional

ARG LIRS

Circumstances]”.
5. The proceeds of this Loan should be credited to [account].
6. This Utilisation Request is irrevocable.

Yours faithfully

authorised signatory for and on behalf of
[name of Borrower]

S OPTION 2: provision between square brackets to be deleted.
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SCHEDULE 2

KEY AND FIXED INDIVIDUAL AMOUNT

MS Fixed Individual Amount Key for each MS (in %)
AT 1,573,000,000 2.86%
BE 1,870,000,000 3.40%
CY 110,000,000 0.20%
DE 15,158,000,000 27.56%
EE 22,000,000 0.04%
ES 5,291,000,000 9.62%
Fl 1,083.500,000 1.97%
FR 15,284,500,000 27.79%
EL 621,500,000 1.13%
IE 1,815,000,000 3.30%
T 5,753,000,000 10.46%
LT 33,000,000 0.06%
LU 1,083,500,000 1.97%
LV 38,500,000 0.07%
MT 66,000,000 0.12%
NL 4,163,500,000 7.57%
PT 852,500,000 1.55%
SI 71,500,000 0.13%
SK 110,000,000 0.20%
TOTAL 55,000,000,000 100.00%
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SCHEDULE 3
UTILISATION PRE-NOTIFICATION

From: [Borrower]
To:  [Lender]
Dated:

Dear Sirs

[Borrower]| — [¢] [Facility] Agreement
dated [*] (the ""Agreement")

1. We refer to the Agreement. This is a Utilisation Pre-Notification. Terms
defined in the Agreement have the same meaning in this Utilisation Pre-
Notification.

2. We hereby give you notice that in accordance with the Resolution Scheme
relating to [insert institution], we have determined that we may make
Utilisation(s) under the Facility up to the Utilisation Limit which on the date
hereof'is [...].

()

We attach evidence of the calculation of the Utilisation Limit [and an
indicative schedule on the dates and the amounts under the Utilisation
Requests to be specified as far as possible].

4. [This Utilisation Pre-Notification is made for the purpose of allowing you to
seek National Approval with respect to the abovementioned Utilisations to
the extent required.]'

Yours faithfully

authorised signatory for and on behalf of
[name of Borrower]

o

16 OPTION 2: provision between square brackets to be deleted.
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